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Предметом дослідження даної статті є принципи ди�
ференційованого навчання майбутніх фахівців з
інформаційних технологій (ІТ) професійно орієнто�
ваного англомовного спілкування. Аналіз останніх
досліджень і публікацій показує, що спільним для біль�
шості представлених класифікацій є розмежування
принципів на ті, що є універсальними за своїм при�
значенням, тобто можуть бути використані для на�
вчання різних дисциплін, а також ті, що висвітлюють
специфіку викладання іноземної мови в методичному
плані. Значна роль належить методичним принципам,
які відображають теоретико�практичні особливості
розробленої методики. Специфічні принципи дифе�
ренційованого навчання у більшості дослідників спря�
мовані на визначення закономірностей навчального
процесу з фокусом на різні індивідуально�типологічні
особливості студентів. На основі досвіду дослідників
дібрано, додано й проаналізовано методичні і дидак�
тичні принципи для диференційованого навчання май�
бутніх ІТ�фахівців професійно орієнтованого англо�
мовного спілкування. Методичні принципи поділяють�
ся на загальні і спеціальні принципи. Група загаль�
нометодичних принципів для диференційованого на�
вчання охоплює: 1) принцип комунікативності; 2) прин�
цип взаємопов’язаного навчання видів мовленнєвої
діяльності та аспектів; 3) принцип домінуючої ролі
вправ; 4) принцип поєднання індивідуальної, групової
і колективної форм роботи; 5) принцип автентичності.
До групи спеціально�методичних принципів для ди�
ференційованого навчання входять: 1) принцип макси�
мального врахування індивідуальної траєкторії учіння;
2) принцип гнучкості груп і координації групової взає�
модії; 3) принцип константного оцінювання та рефлек�
сії; 4) принцип квазіпрофесійного моделювання і
міждисциплінарності; 5) принцип варіативності при�
йомів навчання; 6) принцип диверсифікації стратегій.
До дидактичних принципів належать: 1) принцип сві�
домості; 2) принцип мовленнєвої активності; 3) прин�
цип гуманістичності. Зазначені принципи диферен�
ційованого навчання професійно орієнтованого
англомовного спілкування майбутніх ІТ�фахівців є під�
ґрунтям організації навчального процесу, відобра�
жають його закономірності та забезпечують його
ефективний перебіг.
Ключові слова: диференційоване навчання; про�
фесійно орієнтоване англомовне спілкування; май�
бутні фахівці з інформаційних технологій; дидактичні
і методичні принципи.
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ПРИНЦИПЫ ДИФФЕРЕНЦИРОВАННОГО ОБУЧЕНИЯ
ПРОФЕССИОНАЛЬНО ОРИЕНТИРОВАННОГО

АНГЛОЯЗЫЧНОГО ОБЩЕНИЯ
БУДУЩИХ ИТ!СПЕЦИАЛИСТОВ

Предметом исследования данной статьи являются прин�
ципы дифференцированного обучения будущих специа�
листов по информационным технологиям (ИТ) профессио�
нально ориентированному англоязычному общению. Анализ
последних исследований и публикаций показывает, что
общим для большинства представленных классификаций
является разграничение принципов на те, что являются уни�
версальными по своему назначению, то есть могут быть
использованы для обучения различным дисциплинам, а
также те, которые освещают специфику преподавания ино�
странного языка в методическом плане. Значительная роль
принадлежит методическим принципам, которые отражают
теоретико�практические особенности разработанной ме�
тодики. Специфические принципы дифференцированного
обучения у большинства исследователей направлены на
определение закономерностей учебного процесса с фоку�
сом на различные индивидуально�типологические особен�
ности студентов. На основе опыта исследователей отобра�
ны, добавлены и проанализированы методические и ди�
дактические принципы для дифференцированного обучения
будущих ИТ�специалистов профессионально ориентирован�
ному англоязычному общению. Методические принципы
включают общеметодические и специально�методические
принципы. Группа общеметодических принципов для диф�
ференцированного обучения включает: 1) принцип коммуни�
кативности; 2) принцип взаимосвязанного обучения видам
речевой деятельности и аспектам; 3) принцип доминирую�
щей роли упражнений; 4) принцип сочетания индивидуаль�
ной, групповой и коллективной форм работы; 5) принцип
аутентичности. Группа специально�методических принципов
для дифференцированного обучения включает: 1) принцип
максимального учета индивидуальной траектории учения;
2) принцип гибкости групп и координации группового взаимо�
действия; 3) принцип константной оценки и рефлексии;
4) принцип квазипрофессионального моделирования и
междисциплинарности; 5) принцип вариативности приемов
обучения; 6) принцип диверсификации стратегий. К дидак�
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тическим принципам относятся: 1) принцип сознания;
2) принцип речевой активности; 3) принцип гуманистич�
ности. Указанные принципы дифференцированного
обучения профессионально ориентированного англо�
язычного общения будущих ИТ�специалистов является
основой организации учебного процесса, отражают его
закономерности и обеспечивают его эффективный ход.
Ключевые слова: дифференцированное обучение;
профессионально ориентированное англоязычное об�
щение; будущие специалисты по информационным тех�
нологиям; дидактические и методические принципы.
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PRINCIPLES OF DIFFERENTIATED TEACHING ENGLISH
FOR OCCUPATIONAL PURPOSES TO PRE!SERVICE

IT!SPECIALISTS

The subject of the study in this article is the principles of
differentiated teaching English for Occupational Purposes
(EOP) to university students majoring in IT. The analysis of
recent reserach studies and publications shows that most
classifications of teaching principles are common in
differentiating them into those that are universal, that can
be used to teach different disciplines, and specific ones
that cover specific methodological features of language
teaching. A significant role belongs to methodological
principles which reflect theoretical and practical features
of the suggested teaching methodology. The specific
principles of differentiated teaching by many researchers
are aimed at defining the regularities of the educational
process with a focus on various individual and typological
characteristics of students. Based on the experience of
different researchers, the methodological and didactical
principles of differentiated teaching EOP to IT�students are
chosen, selected, added and analysed by the author of this
article. The methodological principles include general
methodological and special methodological principles. The
group of general methodological principles of differentiated
teaching covers 1) the principle of communication; 2) the
principle of interrelated teaching all language skills; 3) the
principle of the dominant role of exercises; 4) the principle
of blending individual, group and collective forms of work;
5) the principle of authenticity. The group of special
methodological principles of differentiated teaching
comprises 1) the principle of maximal consideration of the
individual educational trajectories of students; 2) the
principle of group flexibility and coordinating group
interaction; 3) the principle of constant evaluation and
reflection; 4) the principle of quasi�professional modelling
and interdisciplinarity; 5) the principle of teaching
techniques variation; 6) the principle of strategies
diversification. The chosen didactical principles include
1) the principle of consciousness; 2) the principle of
communicative activites; 3) the principle of humanity. The
selected principles of differentiated teaching EOP to
university students majoring in IT make the basis of the
educational process, reflect its regularities and ensure its
effectiveness.

Key words: differentiated teaching; EOP; pre�service IT�
specialists; didactical and methodological principles.

Постановка проблеми. Інтенсивне генерування
та впровадження інформаційних технологій (ІТ)
у повсякденне життя свідчить про потужний роз%
виток ІТ%індустрії в усьому світі. Через це створю%
ється значний попит на ІТ%фахівців високого рів%
ня кваліфікації, які б задовольняли таку потребу
світового ринку праці як в Україні, так і за кордо%
ном. Унаслідок цього виникає необхідність прак%
тичної оптимізації та інтенсифікації процесу під%
готовки майбутнього ІТ%фахівця, що охоплює
формування двох взаємопов’язаних складників:
фахові компетентності та професійно орієнтовані
іншомовні компетентності в аудіюванні, говорін%
ні, читанні і письмі. Найбільш дієвим розв’язан%
ням проблеми є реалізація диференційованого
навчання, яке орієнтоване на максимальне враху%
вання індивідуально%типологічних особливостей
майбутнього ІТ%фахівця.

Теоретичне проектування концепції диферен%
ційованого навчання впроваджується на практиці
за допомогою певних інструментальних законо%
мірностей у ролі принципів, що дозволяють орга%
нізувати і регулювати навчальний процес. За ви%
значенням А. М. Щукіна, принципи як вихідні
положення в своїй сукупності визначають вимоги
до навчального процесу загалом та його складни%
ків (цілей, завдань, методів, засобів, організацій%
них форм, процесу навчання [20, с. 147]. Відпо%
відно, принципи диференційованого навчання
майбутніх ІТ%фахівців професійно орієнтованого
англомовного спілкування вважаються його
підґрунтям, відображають його закономірності та
забезпечують його ефективний перебіг.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Про%
блематика визначення принципів навчання іно%
земної мови стала предметом дослідження бага%
тьох науковців, які в межах розробки методик
представляють різноманітні класифікації. До
прикладу, М. В. Ляховицький, О. О. Миролюбов
[10] виділяють загальні, окремі та спеціальні
принципи; Н. Д. Гальськова і Н. І. Гез [3] окрес%
люють загальнодидактичні та методичні прин%
ципи, А. К. Крупченко, А. М. Кузнецов [9] опису%
ють основні та допоміжні принципи, С. Ю. Ніко%
лаєва та колектив авторів [11], І. П. Задорожна [6],
Г. В. Рогова, Ф. М. Рабинович, Т. Є. Сахарова [14]
розглядають дидактичні і методичні принципи.
Спільним для усіх запропонованих класифікацій
є розмежування принципів на ті, що є універсаль%
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ними за своїм призначенням, тобто можуть бути
використані для навчання різних дисциплін, а
також ті, що висвітлюють власне специфіку ви%
кладання іноземної мови в методичному плані.

Значна роль належить, безумовно, методич%
ним принципам, які відображають теоретико%
практичні особливості розробленої методики.
Досліджуючи організацію диференційованого
навчання в рамках шкільної освіти безвідносно до
вивчення іноземної мови, А. Л. Сиротюк [16, с. 94]
визначає 1) принцип культуровідповідності, згід%
но з яким онтогенетичний розвиток психіки лю%
дини визначається процесами присвоєння їм сус%
пільно%історичних форм культури; 2) принцип
варіативності; навчання в «зоні найближчого
розвитку» [1; 2]; 3) розв’язання завдань соціалі%
зації особистості через самопізнання, самороз%
криття і саморозвиток; 4) адаптаційно%розви%
вальний характер диференціації, спрямований не
тільки на пристосування навчального матеріалу
до особливостей учнів, а й на пошук можливих
сфер його реалізації в життя; 5) проблемність
навчання; 6) формування як алгоритмічних, так
і евристичних прийомів розумової діяльності.
Також щодо диференційованого навчання в школі
І. М. Осмоловська [13, с. 11] пропонує дотриму%
ватися принципу єдності індивідуально%особис%
тісного і соціального; принципу гуманістичної
спрямованості диференціації; принципу адапта%
ційно%розвивального характеру диференціації.
C. A.Tomlinson and S. D. Allan розглядають прин%
цип гнучкості; принцип постійного оцінювання;
принцип співпраці викладачів і студентів; прин%
цип варіювання часом, матеріалами, способами
навчання і оцінювання; принцип варіативності
завдань, що задовольняють різні інтереси студен%
тів [27]. Yeh%uh Hsueh Chen [24, с. 35–38], вивча%
ючи проблему оцінювання в диференційованому
навчанні іноземної мови, наголошує на принципі
постійного оцінювання, гнучкості груп, вибору
та постійної рефлексії. Фокусуючи увагу на дифе%
ренційованому навчанні учнів граматики англій%
ської мови, Т. В. Казніна [7, с. 8] виокремлює низ%
ку принципів, таких, як комплексність і диферен%
ційованість; граматична активність; опора на гра%
матику рідної мови; доступність; мінімізація
складності завдань; системність – вивчення
граматики в органічному зв’язку з лексикою; ди%
ференційована організація навчального матері%
алу; здійснення зовнішнього керівництва і кон%
тролю, надання учням самостійності у виборі

засобів навчання граматики. К. О. Суркова [18, с.
6] з метою навчання англійської мови студентів
педагогічного закладу вищої освіти в умовах ди%
ференціації використовує принципи особистіс%
ної орієнтованості навчання, урахування рівня
навченості студентів, інтерактивної спрямовано%
сті навчання, провідної ролі самостійної навчаль%
ної діяльності студента, мобільності на основі пе%
ріодичного діагностування. З проілюстрованого
вище очевидним є фокус ключових положень на
способах пристосування навчального процесу до
студентів з різними індивідуально%типологіч%
ними особливостями через організацію роботи в
групах, контроль, самостійну роботу, адаптацію
матеріалів.

Окреслені дослідження є підґрунтям для сис%
тематизації, розширення й уточнення принципів
для навчання професійно орієнтованого англо%
мовного спілкування майбутніх студентів ІТ%
сфери в контексті диференціації.

Отже, метою статті є добір, визначення й ана%
ліз принципів диференційованого навчання про%
фесійно орієнтованого англомовного спілкуван%
ня майбутніх ІТ%фахівців.

Виклад основного матеріалу дослідження. Спи%
раючись на дослідження попередників, для дифе%
ренційованого навчання майбутніх ІТ%фахівців
професійно орієнтованого англомовного спілку%
вання доцільно об’єднувати принципи у дві гру%
пи: методичні і дидактичні принципи. Також мето%
дичні принципи варто розподіляти на загально�
методичні і спеціально�методичні принципи для
диференційованого навчання. Загальнометодичні
принципи є інваріантними основними положен%
нями будь%якої розробленої методики викладан%
ня іноземних мов, і, в тому числі, характерні для
нашого дослідження. Натомість спеціально%ме%
тодичні принципи відображають особливості ди%
ференційованого навчання з погляду методики.
Дидактичні принципи, за переконанням науков%
ців, визначають вихідні положення, стратегії і
тактики навчання, що пов’язані з цілями, зміс%
том, методами, прийомами, організацією на%
вчального процесу, та реалізуються у взаємозв’яз%
ку і взаємозалежності [14, с. 40]. Зазначимо, що
всі визначені принципи є взаємопов’язаними та
взаємозалежними у своїй органічній сукупності,
як і кожен окремо, впливають на ефективність
перебігу диференційованого навчання, а тому
використовуються комплексно.
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Беручи до уваги вищесказане, представимо
узагальнено принципи диференційованого на%
вчання майбутніх ІТ%фахівців професійно орієн%
тованого англомовного спілкування в Табл. 1 й
опишемо їх докладніше.

Таблиця 1

Принципи диференційованого навчання
професійно орієнтованого англомовного

спілкування майбутніх ІТ!фахівців

Передусім зупинимося на групі загальномето�
дичних принципів, які охоплюють 1) принцип кому�
нікативності; 2) принцип взаємопов’язаного навчан�
ня видів мовленнєвої діяльності та аспектів; 3) прин�
цип домінуючої ролі вправ; 4) принцип поєднання
індивідуальної, групової і колективної форм роботи;
5) принцип автентичності. З%поміж зазначених
принципів домінуючим у цій групі є принцип
комунікативності, який пронизує увесь навчаль%
ний процес і передбачає таку органічну організа%
цію диференційованого навчання, коли мета –
оволодіння професійно орієнтованими англомо%
вними компетентностями та опанування інозем%
ною мовою – засобом у фаховій сфері, потребують
достатньої практики іншомовного спілкування, що
максимально наближене до фахових реалій у на%
вчальних умовах, та урахування потреб й інтересів,
рівня володіння іноземною мовою і навчального
стилю, індивідуальних мовних здібностей майбут%
ніх ІТ%фахівців. І тому диференційоване навчання
повинно створювати умови реалізації професійно
орієнтованого англомовного спілкування, серед
яких 1) варіювання складними процесами спри%

йняття, опрацювання, породження і передання
інформації майбутнім ІТ%фахівцем як активним
мовцем і/чи слухачем; 2) використання мовних за%
собові (лексичних, граматичних, фонетичних), що
корелюють з різноманітними стилями; 3) оволо%
діння широким арсеналом стратегій; 4) макси%
мальне використання індивідуально%типологічних
особливостей і особливо сильних сторін особис%
тості; 5) адаптування до змодельованих ситуацій
професійно орієнтованого спілкування; 6) оволо%
діння видами мовленнєвої діяльності в тому обсязі,
який дозволяє розв’язувати фахові завдання;
7) долання комунікативних бар’єрів (фонетичних,
семантичних, стилістичних, смислових, логічних,
соціокультурних, міжособистісних); 8) оволодін%
ня фаховими компетентностями. Таким чином,
принцип комунікативності повинен бути орієнто%
ваний на такі заняття, коли мета навчання – ово%
лодіння мовою як засобом спілкування, та засіб
досягнення мети – мовленнєва діяльність, – ви%
ступають у тісній взаємодії [20, с. 165].

У результаті аналізу досліджень науковців [20,
с. 167–168; 14, с. 43–44] виділимо шляхи впрова%
дження принципу комунікативності у диферен%
ційованому навчанні:
1) добір фахової тематики, сфер спілкування, си%

туацій спілкування, у тому числі проблемних
ситуацій, автентичних матеріалів, що забезпе%
чує формування професійно орієнтованих ан%
гломовних компетентностей; відповідає фа%
ховим потребам, рівню володіння іноземною
мовою, навчальному стилю студентів; сти%
мулює інтерес і мотивацію студентів;

2) організація активної творчої комунікативної
діяльності через поєднання індивідуальних,
групових і колективних форм роботи;

3) домінування вправ і завдань комунікативного
характеру;

4) варіювання прийомами диференційованого
навчання;

5) використання різноманітних технологій для
диференційованого навчання.

Принцип взаємопов’язаного навчання видів мов�
леннєвої діяльності та аспектів мови передбачає
одночасне і комплексне навчання чотирьох видів
(аудіювання, говоріння, читання, письмо) мов%
леннєвої діяльності та аспектів мови [6, с. 122]. Ві%
домо, що кожен з видів мовленнєвої діяльності має
свої особливості, які повинні бути враховані при
доборі й організації змісту навчання. Водночас
навчання іноземних мов зорганізується як кому%

1) к о м у н і к а т и в #
ності;

2) в з а є м о п о в ’ я #
заного навчан#
ня видів мов#
леннєвої діяль#
ності та аспек#
тів;

3) домінуючої ролі
вправ;

4) поєднання інди#
відуальної, гру#
пової і колек#
тивної форм
роботи;

5) автентичності

1) максимального ура#
хування індивідуаль#
ної траєкторії про#
фесійно орієнтова#
ного англомовного
учіння;

2) гнучкості груп і коор#
динації групової вза#
ємодії;

3) константного оціню#
вання та рефлексії;

4) квазіпрофесійного
моделювання і між#
дисциплінарності;

5) варіативності при#
йомів навчання;

6) диверсифікації
стратегій.

1) свідомості;
2) мовленнєвої

активності;
3) г у м а н і с т и ч #

ності

Загально!
методичні
принципи

Спеціально!
методичні принципи

для диференційо!
ваного навчання

ДИДАКТИЧНІ
ПРИНЦИПИ

МЕТОДИЧНІ ПРИНЦИПИ
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нікативна діяльність, а тому спрямоване на фор%
мування інтегруючих умінь комунікативної ком%
петентності [3, с. 152].

Відповідно до аналізу джерел зазначений прин%
цип орієнтований на:
1) урахування специфіки кожного виду мовлен%

нєвої діяльності та використання їх взаємопо%
зитивного впливу (наприклад, навчання чи%
тання ефективніше з підкріпленням говоріння,
письма) [4];

2) навчання рецептивних і продуктивних видів
мовленнєвої діяльності на загальному мовному
матеріалі [20, с. 171];

3) одночасне оволодіння аудіюванням, говорін%
ням, читанням і письмом [20, с. 171] у межах
навчальної програми як з паритетним розпо%
ділом часу між усіма видами мовленнєвої ді%
яльності в немовних закладах вищої освіти, так
і перерозподілом часу з фокусуванням на про%
відний вид мовленнєвої діяльності на окремих
заняттях;

4) навчання рецептивних і продуктивних видів
мовленнєвої діяльності з урахування рівня
сформованості іншомовної компетентності в
аудіюванні, говорінні, читанні і письмі в сту%
дентів та їх навчальних стилів.
З%поміж загальнометодичних принципів ваго%

мим вважається і принцип домінуючої ролі вправ,
оскільки навчальна професійно орієнтована ін%
шомовна комунікативно%мовленнєва діяльність
студентів уможливлюється за умови організації
вправляння в іншомовному мовленні. У межах
аудиторної й позааудиторної роботи виконання
вправ – некомунікативних, умовно%комуніка%
тивних та комунікативних – сприяє формуванню
навичок і розвитку вмінь професійно орієнто%
ваного англомовного спілкування, набуттю прак%
тичного досвіду комунікації ІТ%студентами. При%
чому домінуючими є умовно%комунікативні та
комунікативні вправи.

Особливого значення набуває цей принцип у
диференційованому навчанні, оскільки враховує
індивідуально%типологічні особливості студента,
а тому передбачає розроблення викладачем вправ
за наявністю чи відсутністю диференційованих
ознак:
1) диференціація за навчальними стилями:

a) за сенсорною модальністю (вправи для візу%
алів, аудіалів, кінестетиків);

б) за способом опрацювання інформації (впра%
ви для аналітиків, синтетиків);

2) диференціація за рівнем складності:
a) достатній рівень складності;
б) підвищений рівень складності;

3) комбінована диференціація;
4) відсутність диференціації.

Зважаючи на той факт, що майбутній ІТ%фахі%
вець повинен працювати в різних режимах – ін%
дивідуально, в команді й колективно, набуває зна%
чущості принцип поєднання індивідуальної, групо�
вої і колективної форм роботи в диференційова%
ному навчанні, який сприяє гармонійному моде%
люванню навчального процесу, а також дозволяє
майбутньому ІТ%фахівцю бути гнучким, швидко
адаптуватися до різних умов змодельованої фахо%
вої діяльності. Відповідно до окресленого прин%
ципу студент – майбутній ІТ%фахівець буде отри%
мувати різний досвід комунікації, кожен з яких
має свою цінність. Так, в умовах виробництва, на%
приклад, необхідно розробити програмний про%
дукт, реалізація якого потребує як індивідуальної
і групової роботи програмістів, тестувальників та
інших, так і колективної роботи, оскільки кожен
учасник у процесі розробки задіяний і взаємоза%
лежний від інших, коли результат не є власністю
однієї людини, а вважається надбанням компанії.
Навчальний процес акумулює різні ситуації, що
мінімізують фахову діяльність; ураховує рівень
володіння іноземною мовою та навчальний стиль
студентів. До прикладу, синтетики, аудіали та кі%
нестетики надають перевагу спілкуванню в гру%
пах, колективним обговоренням. Водночас, для
аналітиків і візуалів домінуючою є індивідуальна
робота чи в парах. Балансування різними фор%
мами роботи уможливлює максимально викорис%
товувати потенціал індивідуально%типологічних
особливостей майбутнього ІТ%фахівця.

Вибір форми, на думку І. П. Задорожної, зале%
жить від виду діяльності [6, с. 116]. Очевидним є
те, що індивідуальність студента найяскравіше
проявляється в індивідуальних формах роботи,
таких, як, наприклад, підготовка доповіді на кон%
ференцію, написання специфікації до програм%
ного продукту, есе, листів, виконання тестів тощо.
Такі види діяльності демонструють, крім інди%
відуально%типологічних особливостей мовлення,
таких, як вимова, швидкість, ритм, плавність,
гнучкість, емоційність, ще й персональне осмис%
лення засвоєного мовного матеріалу, сформова%
ність мовленнєвих навичок бути точним і дотри%
муватися стилю, розвиненість умінь професійно
орієнтованого англомовного спілкування сту%
дента – майбутнього ІТ%фахівця.
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Групові форми роботи відображають соціальні
і психологічні особливості міжособистісної, вну%
трішньогрупової, особистісно%групової взаємодії
і професійно орієнтованого англомовного спілку%
вання; диференціюють статус та соціальні ролі
кожного в групі; передбачають формування груп
з урахуванням рівня володіння іноземною мовою
та/чи навчального стилю. Об’єднані в групу сту%
денти обговорюють деталі створення програм%
ного продукту, дискутують спірні фахові питання
тощо. Така форма роботи збільшує практичний
досвід професійно орієнтованого англомовного
спілкування; стимулює студентів до співпраці, до
знаходження консенсусу в розв’язанні питань, до
роботи в команді; активізує кожного студента в
групі; розвиває вміння аргументувати, обстоюва%
ти власну думку, поступатися та приставати на
думку співрозмовника; сприяє вибору відповід%
них стратегій та розвитку рефлексивних умінь.

Колективна форма роботи передбачає вико%
нання під керівництвом викладача завдання сту%
дентами всієї групи в єдиному темпі та однакового
обсягу, проте безвідносно до врахування навчаль%
ного стилю, рівня володіння іноземною мовою.
До прикладу, первинне засвоєння фахової лек%
сики, розгляд жанрово%стилістичних особливос%
тей текстів%моделей, проведення рольової гри,
учасниками якої є всі студенти групи.

В умовах аудиторної роботи перевага відда%
ється безумовно груповій і індивідуальній формам
роботи. Вони спрямовані на максимальну активі%
зацію індивідуально%типологічних особливостей
студентів. Колективна форма роботи орієнтована
на часткове подання мовного матеріалу, пояснен%
ня, закріплення. У позааудиторній роботі зміню%
ються пріоритети і перевага віддається індиві%
дуальній роботі та частково груповій.

Таким чином, принцип поєднання індивіду%
альної, групової і колективної форм роботи, а та%
кож їх комбінацій (групова – індивідуальна, гру%
пова – колективна) у диференційованому навчан%
ні здійснюється через:
1) варіювання форм роботи з урахуванням рівня

володіння іноземною мовою та навчального
стилю майбутнього ІТ%фахівця з метою набути
різноманітний досвід спілкування, швидко
адаптуватися до ситуаційних умов і бути мо%
більним;

2) вибір форми, що корелює з видом навчальної
діяльності [6, с. 116];

3) домінування групової й індивідуальної форм в
аудиторній роботі та переважання індивіду%
альної форми роботи з частковим залученням
групової форми.

Принцип автентичності є стрижневим для
будь%якого іншомовного навчання, оскільки при%
родно вивчати мову на зразках чи еталонах мови%
оригіналу. Сутність принципу автентичності роз%
кривається через поняття «автентичні матеріа%
ли», «автентичне завдання%ситуація», «автентич%
ний текст».

Автентичні матеріали охоплюють статті, книги
та журнали з фаху, аудіо%/відеозаписи, листи,
різноманітні фахові курси, програми тощо. Вони
виступають першоджерелом для студентів і по%
винні не тільки відображати фаховий контент, але
й бути сучасними. Але треба зважати на те, що
ІТ%індустрія швидко розвивається. Через це навіть
якісні автентичні матеріали застарівають. Тому як
добір, так і розроблення вправ є безперервним
процесом.

Автентичні матеріали використовують для
створення автентичних завдань�ситуацій, які
повинні бути еталонними, тобто відповідати ре%
альним комунікативним ситуаціям фахової реаль%
ності. Автентичні завдання варіюються залежно
від навчального стилю та рівня володіння інозем%
ною мовою. Наприклад, у завданні з метою про%
дукування письмового тексту пропонувати сту%
дентам%аналітикам скористатися дедуктивною
стратегією, а синтетикам – індуктивною. Варію%
вання опорами (таблиці, план, схеми, опорні
слова та фрази тощо) дозволяє викладачу пропо%
нувати вправи студентам з різними рівнями воло%
діння іноземною мовою.

Особливого значення на третьому і четвертому
курсах набуває автентичний текст, яким уважа%
ємо, слідом за C. Ю. Ніколаєвою, реальний про%
дукт мовленнєвої діяльності носія мови і не
адаптований до потреб студента з урахуванням
його рівня володіння мовою [11, с. 104]. Автен%
тичні тексти відтворюють «живий», а не штучний
жанрово%стилістичний потенціал мови, що ви%
вчається. З метою урахування рівня володіння
іноземною мовою для студентів третього і четвер%
того курсів у тексти доцільно вносити незначні
зміни, тобто адаптувати. Адаптація здійснюється
двома шляхами, зокрема за допомогою зменшен%
ня обсягу тексту та надання коментарів до тексту.

Отже, принцип автентичності реалізується
через:
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1) використання сучасних фахових автентичних
матеріалів;

2) адаптацію матеріалів відповідно до потреб
студентів;

3) створення автентичних завдань%ситуацій;
4) використання автентичних текстів для сту%

дентів з різними рівнями володіння іноземною
мовою та навчальними стилями.

Група спеціально�методичних принципів для ди�
ференційованого навчання охоплює 1) принцип
максимального врахування індивідуальної траєк�
торії учіння; 2) принцип гнучкості груп і координації
групової взаємодії; 3) принцип константного оціню�
вання та рефлексії; 4) принцип квазіпрофесійного
моделювання і міждисциплінарності; 5) принцип ва�
ріативності прийомів навчання; 6) принцип дивер�
сифікації стратегій.

Розглянемо принцип максимального врахування
індивідуальної траєкторії учіння. Спираючись на
тлумачення науковців [17, с. 125; 12, с. 71], інди%
відуальною траєкторією учіння вважаємо інди%
відуальний шлях як оптимальний варіант вибору
досягнення мети оволодіння професійно орієн%
тованим англомовним спілкуванням майбутнім
ІТ%фахівцем, що зумовлений його індивідуально%
типологічними особливостями та рівнем акту%
ального розвитку, а також орієнтований на реалі%
зацію його максимального особистісного потен%
ціалу при безпосередній чи опосередкованій ролі
викладача.

Індивідуальна траєкторія учіння створюється
з урахуванням вибору індивідуальних варіантів чи
альтернатив, який, на думку С. І. Осипової та
Т. В. Соловйової, дозволяє досягти найбільшого
ефекту в учінні, забезпечує особистісний і ком%
петентнісний розвиток [12, с. 68, 71] майбутнього
ІТ%фахівця. При цьому вибір пов’язаний з рівнем
актуального розвитку суб’єкта навчання, його ін%
дивідуально%типологічними особливостями
(сприйняття, мислення, здібності, мотиви, ін%
тереси, потреби) і в тому числі навчальним сти%
лем, рівнем володіння іноземною мовою. У зв’яз%
ку з цим вибір передбачає самовизначення сту%
дента у власних можливостях, окреслення власної
«зони найближчого розвитку» [1; 2]. Вибір змісту,
альтернативних форм і методів оволодіння мате%
ріалом, стратегій, строків виконання завдання;
контролю, швидкість опанування матеріалом
сприяють підвищенню рівня саморегуляції, по%
силенню самоорганізації і самореалізації, само%

контролю, корекції й самооцінки кожного сту%
дента. Зрозуміло, що вибір уможливлюється за
умови наявності варіантів, які викладач забез%
печує, використовуючи різноманітні прийоми.

У процесі диференційованого навчання інди%
відуальну траєкторію учіння студент і викладач
проектують спільно. При цьому роль викладача
не завжди однакова. Так, в аудиторний час  залеж%
но від завдання вона переважно безпосередня чи
опосередкована, тоді як у позааудиторний час –
опосередкована.

Окреслення індивідуальної траєкторії учіння
тісно пов’язане з автономією студента. Слідом за
І. П. Задорожною та І. В. Щукіною, автономією
майбутнього ІТ%фахівця вважаємо готовність і
здатність вибудовувати власну траєкторію учін%
ня, що реалізується через взаємовідповідальність
суб’єктів навчання за хід і результат навчання,
ініціювання та управління власною навчальною
діяльністю щодо всіх її аспектів в умовах свободи
вибору послідовності, обсягу, темпу вивчення
матеріалу, форм навчання, термінів виконання
завдання та контролю [6, с. 121; 21, с. 87].

Балансування часткової автономії з жорстким
управлінням, напівавтономії з відносно жорст%
ким управлінням та частково залежної автономії
з відносно гнучким управлінням в аудиторній і
позааудиторній роботі сприяє максимальній реа%
лізації індивідуальності в професійно орієнтова%
ному англомовному спілкуванні.

Принцип урахування індивідуальної траєкторії
учіння орієнтований на:
1) виявлення індивідуально%типологічних особ%

ливостей студента, діагностування рівня во%
лодіння іноземною мовою, визначення на%
вчального стилю, окреслення стратегічної і
проміжних цілей;

2) забезпечення варіативності та вибору задля
активізації пізнавальних інтересів, підвищення
рівня саморегуляції, посилення самооргані%
зації і самореалізації, самоконтролю, корекції
і самооцінки кожного ІТ%студента;

3) визначення ролі викладача в індивідуальному
русі ІТ%студента;

4) балансування рівнями автономії та видами
управління викладача.

Принцип групової гнучкості та координації гру�
пової взаємодії в диференційованому навчанні
дозволяє гармонійно й ефективно моделювати
навчальний процес.
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Гнучкість/мобільність групи передбачає таку
організацію групи, коли допускається перероз%
поділ учасників групи й утворення нових груп
унаслідок розвитку особистості через співпрацю
та перехід на якісно новий рівень формування
професійно орієнтованих англомовних умінь
спілкування з новими цілями, що регулюється
викладачем та/чи саморегулюється учасниками
групи.

З метою мінімізації різнорівневості і макси%
мізації урахування індивідуально%типологічних
особливостей суб’єкта навчання доцільно на базі
гетерогенної групи утворювати гомогенні групи.
Оскільки домінуючим видом диференціації в на%
шому дослідженні є рівень володіння іноземною
мовою, то для виконання більшості завдань групи
об’єднуються на основі визначеного рівня воло%
діння іноземною мовою. У зв’язку з цим завдання
пропонують з достатнім рівнем складності та з
підвищеним рівнем складності. Також групи фор%
муються відповідно до навчального стилю (ана%
літики та синтетики; візуали, аудіали, кінесте%
тики) ІТ%студентів. І нарешті групи, що врахову%
ють навчальний стиль і рівень володіння інозем%
ною мовою. Відповідно склад груп в диферен%
ційованому навчанні не є постійним, а позиціо%
нується як гнучкий/мобільний. Об’єднання сту%
дентів у групи в адаптивній фазі відбувається за
рекомендацією викладача відповідно до діагно%
стики рівня володіння іноземної мови та доміну%
ючого навчального стилю. У компенсаційно%варі%
ативній фазі для вдосконалення характеристик
навчального стилю та набуття практичного мов%
леннєвого досвіду студенти змінюють склад групи
за власним вибором.

У реальній фаховій діяльності ІТ%фахівцям
доводиться виконувати проектні завдання ком%
панії, які передбачають об’єднання учасників
проекту в групу, яка за своїм складом гетерогенна.
Тому в навчальному процесі доцільно об’єднувати
студентів – майбутніх ІТ%фахівців з різними рів%
нями володіння іноземною мовою та навчальни%
ми стилями для виконання проектів, участі в діло%
вій грі (наприклад, організація конференції, ін%
терв’ю) тощо. У такому випадку групове навчан%
ня дозволяє взаємодоповнювати один одного,
зробити кожного студента індивідуально сильні%
шим у його власній позиції, оскільки результати
групового навчання кожен студент може в подаль%
шому використати індивідуально [8, с. 52].

З огляду на вищезазначене, у диференційова%

ному навчанні необхідне балансування в органі%
зації гомогенних та гетерогенних груп.

Група, яка виконує спільне завдання чи роз%
в’язує певну проблему, на думку R. Fujishin, являє
собою цілісну «живу» систему [25]. Групова взає%
модія передбачає інтеракцію і вплив учасників
професійно орієнтованого англомовного спілку%
вання один на одного; зумовлена спільністю ці%
лей, інтересів і потреб у процесі мовленнєвої ді%
яльності кожного; орієнтована на спільну ситуа%
цію, на визначення певних соціальних ролей і
продукування мовленнєвих дій. Зважаючи на
дослідження науковців [5, 15] в контексті нашого
дослідження уможливлюється групова взаємодія
суб’єктів професійно орієнтованого англомов%
ного спілкування за такими ознаками:

за кількісною характеристикою (між суб’єк%
тами групи в діаді, тріаді, тетраді, пентаді; між
суб’єктом і групою, між групами);
за якісною характеристикою (однорідна: за
рівнями володіння іноземної мови, за навчаль%
ним стилем; змішана);
за ролями (за професійно орієнтованими: го%
лова компанії, ІТ%менеджер, тестер та ін.; за
ролями суб’єктів навчання: викладач, сту%
дент);

та взаємодія суб’єктів за способами реалізації
професійно орієнтованого англомовного спілку%
вання (співпраця, конкуренція, конфлікт ін%
тересів).

Координація групової взаємодії здійснюється
за принципами, визначеними R. Fujishin. З%поміж
них такі: взаємозалежність, синергія, гнучкість,
еквіфінальність [25, с. 114%115]. Визначені прин%
ципи можуть бути застосовані для будь%якої гру%
пи. Уточнимо перший принцип – принцип розпо�
ділу ролей у групі та взаємозалежності. Він перед%
бачає розподіл ролей, виконання обов’язків і взає%
мозалежності між учасниками спілкування, що
зумовлені особливостями мовленнєвої діяльності
і необхідністю ефективного функціонування й
координації групи. Тобто кожен студент взаємодіє
з іншими через розподіл окремих задач задля ви%
конання спільного завдання (наприклад, розроб%
ка сайту), а відтак, залежать один від одного.
Принцип синергії концентрується на цілісності,
коли ціле – спільний результат (наприклад, про%
ект) є вагомішим, ніж окремий внесок певного
виконавця завдання. Принцип гнучкості перед%
бачає швидку адаптацію до змін умов розв’язання
проблеми чи виконання проекту, вимог до кін%
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цевого продукту, у процесі професійно орієнто%
ваного іншомовного спілкування. Принцип екві�
фінальності полягає в розгляді різних думок, усу%
ненні непорозумінь, узгодженні дій і знаходженні
єдиного правильного рішення. Принцип динаміки
розв’язання проблеми від мети до кінцевого резуль�
тату фокусується на такому алгоритмі: визначен%
ня мети, що підпорядкована спільним потребам
й інтересам групи; окреслення низки дій для ство%
рення певного продукту%результату та його по%
крокова реалізація.

Таким чином, принцип групової гнучкості і
координації групової взаємодії реалізується через:
1) варіювання гетерогенними і гомогенними ви%

дами груп;
2) моделювання ситуацій фахових реалій;
3) комбінування видів групової взаємодії;
4) координацію групової взаємодії з дотриманням

принципів розподілу ролей у групі та взаємо%
залежності, синергії, гнучкості, еквіфіналь%
ності й динаміки розв’язання проблеми від
мети до кінцевого результату.

Принцип константного оцінювання та реф�
лексії є одним з пріоритетних принципів дифе%
ренційованого навчання, оскільки він впливає на
його динаміку.

Так, оцінювання в диференційованому навчан%
ні є елементом навчання, способом його розши%
рення, а не просто вимірюванням навчальних до%
сягнень [28, c. 20]. Діагностування рівня воло%
діння іноземною мовою, аналіз особливостей на%
вчального стилю як динамічної сутності майбут%
ніх ІТ%фахівців у процесі диференційованого
навчання констатують зміни і потребують порів%
няння досягнутих результатів з очікуваними, а
також швидкої оптимізації й корегування інди%
відуальної траєкторії учіння майбутніх ІТ%фахів%
ців. У зв’язку з цим викладач зі свого боку повинен
виявляти труднощі, варіювати широким спект%
ром прийомів, стратегій, технологій. Утім, на
думку Yeh%uh Hsueh Chen [24], потреби студентів
повинні покладатися не тільки на викладачів, а й
на студентів також. Залучення студентів до про%
цесу константного оцінювання «збільшує їх здат%
ність допомогти собі стати більш ефективними,
здатними до самооцінки та самостійними» [22];
розвиває метакогнітивні знання [29, c. 51]; сприяє
підвищенню самосвідомості [24], самооцінки, са%
мокорекції і саморегулювання.

Прибічники диференційованого навчання вва%
жають, що константна рефлексія покращує його

практичну реалізацію [23; 26], виявляє відпо%
відності і невідповідності між теорією і практикою
[26]. За таких умов рефлексію можна розглядати
як пусковий механізм для розвитку й удоскона%
лення вмінь професійно орієнтованого англомов%
ного спілкування майбутнього ІТ%фахівця. Аналіз
і оцінка мовленнєвих дій студента, усвідомлення,
критика, переосмислення і маніпуляція отрима%
ного ним досвіду професійно орієнтованого ан%
гломовного спілкування є орієнтирами подаль%
шого вдосконалення чи корекції з урахуванням
виявлених труднощів. Відповідно викладач пови%
нен стимулювати розвиток рефлексивних умінь
студента.

Виходячи із зазначеного вище, принцип мож%
ливо реалізовувати через:
1) регулярне діагностування досягнень студентів;
2) порівняння досягнутих результатів з очіку%

ваними;
3) виявлення труднощів і переорієнтацію індиві%

дуальної траєкторії учіння студента;
4) орієнтацію студентів на активну осмислену

мовленнєву діяльність через рефлексування
себе, іншого студента, групи, зокрема здійс%
нення самоаналізу отриманого мовленнєвого
досвіду, самооцінки і саморегуляції.

Одним з ключових принципів диференційо%
ваного англомовного навчання є також принцип
квазіпрофесійного моделювання та міждисциплі�
нарності. Латинське слово «квазі» означає «ніби%
то», «уявний» та в поєднанні з «професійний»
трактується як нібито професійний чи уявно про%
фесійний. Слідом за А. К. Крупченко та А. М. Куз%
нецовим [9, с. 115–116] квазіпрофесійне моделю%
вання в межах нашого дослідження інтерпрету%
ємо як моделювання ситуацій ІТ%галузі, що від%
творюють умови, динаміку виробничої сфери та
реалії фахового спілкування, які уможливлюють
формування в майбутніх ІТ%фахівців професійно
орієнтованих англомовних компетентностей в
аудіюванні, говорінні, читанні і письмі. Квазіпро%
фесійне моделювання реалізується в диференці%
йованому навчанні через добір ситуацій, харак%
терних як для рівня володіння іноземною мовою,
навчальних стилів, так і для рівня навченості у
фаховому плані.

Поняття «професійно орієнтоване англомовне
спілкування» передбачає міждисциплінарність,
яка за своєю сутністю акумулює різні дисципліни:
з одного боку, це іноземна мова, а з іншого – фа%
хові дисципліни майбутнього ІТ%фахівця. Між%
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дисциплінарність здійснюється на рівні змісту і
на організаційному рівні. У межах змістового рівня
фахова тематика, автентичні завдання%ситуації,
мовний (фонетичний, лексичний, граматичний)
і мовленнєвий (мовленнєві зразки, тексти) мате%
ріал, вправи добираються, розробляються та
представляються студентам з різним рівнем воло%
діння іноземною мовою, навчальним стилем. На
організаційному рівні міждисциплінарність орі%
єнтована на:
1) залучення викладачів фахових дисциплін як

експертів для добору навчального матеріалу,
для участі в проектах, ділових іграх, дискусіях
тощо;

2) використання індивідуальних, групових і ко%
лективних форм роботи;

3) урахування хронологічності подання тематич%
ного матеріалу (супровідні, ретроспективні,
випереджувальні міждисциплінарні зв’язки).

Отже, міждисциплінарність сприяє створен%
ню оптимальних умов для опанування фахом і
професійно орієнтованим іншомовним спіл%
куванням.

Зазначені принципи варто доповнити принци�
пом варіативності прийомів навчання. У дифе%
ренційованому навчанні прийоми, як окремі дії
викладача, що спрямовані 1) на формування і
розвиток професійно орієнтованих англомовних
знань, навичок, умінь і досвіду, 2) на активізацію
фахового іншомовного спілкування, 3) на досяг%
нення стратегічної цілі та «зони найближчого
розвитку» [1, 2] майбутнього ІТ%фахівця, необхід%
но використовувати з урахуванням рівня воло%
діння іноземною мовою та навчального стилю
суб’єкта навчального процесу. До прикладу, при%
йом варіювання ступеня складності (диференці%
йована чи однакова), умов виконання (дифе%
ренційовані чи однакові) і форм контролю (дифе%
ренційовані чи однакові) дозволяє суб’єкту на%
вчання усвідомити актуальний рівень володіння
іноземною мовою, тобто його можливості в
рамках засвоєного матеріалу в даний момент, та
вибрати відповідну вправу. Отже, цей принцип
реалізується через використання різноманітних
прийомів, що фокусуються на рівні володіння
іноземною мовою та навчальному стилі май%
бутнього ІТ%фахівця.

Також доцільно додати принцип диверсифікації
стратегій. Професійно орієнтоване англомовне
спілкування має на меті забезпечити розв’язання

фахових завдань майбутніми ІТ%фахівцями в ІТ%
галузі. Відповідно стратегії співвідносяться з кому%
нікативними намірами, цілями і ситуаціями. В
умовах диференціації урізноманітнення стратегій
орієнтоване на суб’єктів навчання з різними рів%
нями володіння іноземною мовою та навчаль%
ними стилями. Наприклад, студенти%аналітики
використовують когнітивні стратегії виокрем%
лення частин, конкретизації, дедукції, водночас
студенти%синтетики – синтезування інформації,
узагальнення, індукції. Таким чином, принцип
диверсифікації стратегій уможливлюється через
ознайомлення майбутніх ІТ%фахівців з різнома%
нітними стратегіями і способами їх використання
в процесі оволодіння професійно орієнтованим
англомовним спілкуванням.

До дидактичних принципів входять 1) принцип
свідомості; 2) принцип мовленнєвої активності;
3) принцип гуманістичності.

Принцип свідомості передбачає усвідомлене
засвоєння професійно орієнтованих англомовних
знань в процесі активної мовленнєвої діяльності.
Відомо, що свідомість являє собою єдність психіч%
них процесів, які активно беруть участь в осмис%
ленні людиною об’єктивного світу і свого влас%
ного буття. Свідомість виникає в процесі діяль%
ності і пов’язана з мовою [19, с. 436].

Відтак, принцип свідомості в диференційова%
ному навчанні реалізується через
1) розуміння важливості опанування професійно

орієнтованого іншомовного спілкування для
майбутньої фахової діяльності і позитивного
ставлення до іноземної мови;

2) усвідомлення й оптимальне використання
власних індивідуальних можливостей, зокре%
ма навчального стилю;

3) усвідомлення студентом рівня володіння іно%
земною мовою, що сприяє його просуванню в
оволодінні іноземною мовою та підвищенню
мотивації;

4) «розуміння студентом змісту іншомовного мов%
лення, усвідомлення одиниць, з яких мовлення
складається, способи використання таких оди%
ниць» [20, с. 149], що досягається за допомогою
моделювання ситуацій майбутньої фахової
діяльності ІТ%фахівця, інструкції до вправ, які
чітко окреслюють ціль виконання завдання і
конкретні дії студента, правила, зразки;

5) самостійний вибір студентом варіантів завдань;
6) самостійний вибір мовних засобів з метою

продукування усних і письмових текстів.
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Пріоритетним є і принцип мовленнєвої актив�
ності. Мовленнєва активність майбутнього ІТ%
фахівця в диференційованому навчанні є умовою
і результатом його свідомого засвоєння іншомов%
них знань та «означає напруженість психічних
процесів в діяльності студента, що стосуються
уваги, мислення, пам’яті, формування і форму%
лювання думок засобами іноземної мови» [20,
с. 151]. Основним джерелом активності, на думку
А. М. Щукіна, є цілі, мотиви, інтереси [20, с. 151]
та потреби.

Отже, принцип мовленнєвої активності в ди%
ференційованому навчанні здійснюється через
1) розуміння цілей навчальної діяльності;
2) групування студентів відповідно до навчаль%

ного стилю, їхнього рівня володіння іноземною
мовою, активізуючи їх мовленнєву діяльність;

3) спостереження динаміки руху в оволодінні
іноземною мовою;

4) використання фахової інформації, яка ціка%
вить студента і мотивує його до опанування
професійно орієнтованої англійської мови,
стимулює його інтелектуальну активність;

5) використання різноманітних технологій;
6) надання пріоритету здійснення самоконтролю

та самокорекції студентом.

Принцип гуманістичності спрямований на оп%
тимальне розкриття, гармонійне врахування й
ефективну реалізацію індивідуально%типологіч%
них особливостей кожної особистості, цим са%
мим задовольняючи актуальні індивідуальні по%
треби й інтереси суб’єктів диференційованого
навчання і водночас суспільний запит – підго%
товку майбутнього ІТ%фахівця. Дотримання за%
значеного принципу створює зону комфорту
формування професійно орієнтованих англо%
мовних компетентностей та сприяє результатив%
ному перебігу навчального процесу.

З метою дотримання визначеного принципу
потрібно дотримуватися таких рекомендацій:
1) визнання майбутнього ІТ%фахівця активним

суб’єктом професійно орієнтованого англо%
мовного спілкування здатного до саморозвитку
відповідно до його можливостей та особли%
востей;

2) вивчення індивідуально%типологічних особ%
ливостей майбутнього ІТ%фахівця;

3) визначення «зони найближчого розвитку та
рівня актуального розвитку» [1; 2];

4) адаптування навчального процесу до індивіду%
ально%типологічних особливостей шляхом ди%

ференціації за рівнем володіння і навчальним
стилем;

5) забезпечення студентів вільним вибором та
варіативністю.

Результати дослідження. Отже, диференційо%
ване навчання майбутніх ІТ%фахівців професійно
орієнтованого англомовного спілкування повин%
но ґрунтуватися на методичних та дидактичних
принципах. Методичні принципи поділяються
на дві групи. Перша – це група загальномето%
дичних принципів, що охоплює: 1) принцип ко%
мунікативності; 2) принцип взаємопов’язаного
навчання видів мовленнєвої діяльності та аспек%
тів; 3) принцип домінуючої ролі вправ; 4) прин%
цип поєднання індивідуальної, групової і колек%
тивної форм роботи; 5) принцип автентичності.
До другої групи – спеціально%методичних прин%
ципів для диференційованого навчання входять:
1) принцип максимального врахування індиві%
дуальної траєкторії учіння; 2) принцип гнучкості
груп і координації групової взаємодії; 3) принцип
константного оцінювання та рефлексії; 4) прин%
цип квазіпрофесійного моделювання і міждис%
циплінарності; 5) принцип варіативності прийо%
мів навчання; 6) принцип диверсифікації стра%
тегій. Дидактичні принципи охоплюють: 1) прин%
цип свідомості; 2) принцип мовленнєвої актив%
ності; 3) принцип гуманістичності.

Перспективи подальших розвідок. Розглянуті
принципи дають підставу далі дослідити цілі
диференційованого навчання професійно орієн%
тованого англомовного спілкування майбутніх
ІТ%фахівців.
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